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funciones. Para asegurarse de que no se perderá de las últimas ver-
siones, por favor regístrese en línea en www.schuberth.com/src-
register/es y obtenga su número de serie personal. Para descargar 
actualizaciones, por favor use el cable de USB incluido en el estuche 
de venta de su SRC‑System™.
Por favor tenga en cuenta que hasta nuevo aviso, las actualizaciones 
estarán únicamente disponibles en computadores basados en los 
sistemas de operación de Windows® XP™, Vista™ o Windows® 7.

4.5 REINICIANDO SU KIT MANOS LIBRES
Si su Kit manos libres no responde a pesar de los repetidos inten-
tos, usted puede reiniciar su kit con sólo cargarlo. Después de 10 
segundos aproximadamente, usted puede retirar el kit manos libres 
del cargador y encenderlo nuevamente. Su kit manos libres debe 
responder ahora como lo esperaba.

5. PRIMEROS PASOS PARA EMPEZAR

5.1 REEMPLAZANDO EL ACOLCHADO PARA LA NUCA 
EXISTENTE CON EL SRC-SYSTEM

Primero, retire el acolchado para la nuca existente de su casco de la 
siguiente manera:
1. Abra ambos botones de presión.

2. Levante y empuje del centro, el arco del acolchado para la nuca.

3. Libere las patitas de contacto del acolchado para la nuca, de su 
margen correspondiente dentro del borde del casco.

4. Ahora proceda reemplazando el acolchado para la nuca existente 
con el nuevo acolchado para la nuca de SRC‑System™. Cuando fije 
el SRC‑System™ en su lugar, asegúrese de tener los cables de los 
parlantes dentro del casco.

5. Deslice e inserte la patita de contacto localizada en el borde del 
panel de control dentro de su margen correspondiente en el casco 
y cierre el botón de presión.

������������������

6. Inserte la otra patita de contacto dentro de su lugar en el lado opuesto 
del acolchado para la nuca y cierre el segundo botón de presión.

7. Empuje e inserte el acolchado para la nuca, empezando desde la 
zona del centro a la parte posterior de la zona del casco. Haga lo 
mismo con las demás partes para fijar en su lugar el acolchado 
para la nuca.

8. Cierre ambos botones de presión y asegúrese de que el soporte 
flexible del micrófono esté localizado en la parte interior de su 
casco (entre el SRC‑System™ y el acolchado interno del casco).
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	 	 Casco C3	 Casco C2/Concept

9. Guarde el micro conector USB dentro de los pliegues del acolchado 
para la nuca (justamente detrás del panel de control) y asegúrese de 
que está cubierto por la tapa protectora del conector USB.
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5.3 POSICIONANDO EL MICRÓFONO
Para asegurar un buen cierre de la sección de la barbilla del casco (girar 
hacia abajo), por favor retire primero la almohadilla triangular anti-ruido y 
proceda de la siguiente manera:

1. Doble el soporte flexible del micrófono como se 
muestra en la imagen.

Sección de 
la barbilla Visera

 2. Presione el micrófono hacia el centro de su boca 
con la superficie larga mirando hacia 
usted (no la estrecha).

3. Gire hacia abajo y cierre la sección de 
la barbilla de su casco. Es posible que 
necesite usar ambas manos para cerrar la 
sección de la barbilla correctamente.

4. Mientras esta cerrada la sección de la 
barbilla y la visera se encuentra abierta, 
introduzca su mano dentro de la abertura de la visera y empuje 
el micrófono afuera, hacia el centro de la sección de la barbilla, 
directamente al frente de su boca.

5.4 RETIRANDO EL SRC‑SySTEM DE SU CASCO
1. Abra ambos botones de presión.
2. Levante y empuje del centro, el arco del acolchado para la nuca.
3. Libere las patitas de contacto del acolchado para la nuca, de su 

margen correspondiente dentro del borde del casco.

5.5 COLOCANDO y RETIRANDO EL CASCO
Los componentes electrónicos del SRC System están integrados en 
forma segura dentro del acolchado para la nuca. Para evitar molestias 
mientras se coloca el casco o cuando lo retira, le recomendamos que 
proceda de la siguiente manera:
1. Amplíe la apertura del casco abriéndolo y sujetando las correas de 

la barbilla y jale de ellas con fuerza para separarlas.

5.2 POSICIONANDO LOS PARLANTES
Para obtener los mejores resultados de audio, asegúrese de que am-
bos parlantes están colocados lo más cerca posible, justo en frente 
de sus oídos. 

Cascos C2 & Concept:
Para los cascos C2 y Concept, simplemente fije los parlantes al frente 
de sus oidos sobre el revestimiento interior utilizando 
las almohadillas Velcro suministradas.

Casco C3:

Nota:	Aunque	usted	puede	fijar	los	parlantes	de	la	misma	manera	como	
se	explicó	anteriormente	(para	cascos	C2	y	concept),	le	recomendamos	
que	utilice	el	siguiente	procedimiento.

Lo siguiente se aplica a ambos lados del acolchado para la nuca 
del casco C3:
1. Suelte los botones de presión de ambos lados del acolchado para 

la nuca (los mismos botones que usted 
recién abrochó antes).

2. Abra los dos botones rojos localizados en la 
parte inferior del revestimiento interior que 
cubre las almohadillas de las mejillas (el botón 
en la parte de atrás esta sujeto por un aro 
negro). Levante el revestimiento ligeramente.

3. Fije la almohadilla de Velcro correspondiente a la forma idéntica 
del sitio hundido en el EPS (poli estireno expandido) y asegure el 
parlante a la almohadilla de Velcro.

4. Cierre los dos botones rojos. Asegúrese de que el botón rojo esta 
todavía dentro del aro negro que lo sujeta.

5. Ahora, cierre los botones de presión del acolchado para la nuca en 
ambos lados y asegúrese de que estén abrochados firmemente.
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2. Mientras jala las correas apartadamente, deslice el casco por 
encima de su cabeza, comenzando 
desde el cuello hacia adelante.

3. Para retirar el casco, proceda siguiendo 
las mismas líneas, en primer lugar jale las 
correas apartadamente y luego empuje 
todo el casco hacia arriba.

NOTA:	Su	acolchado	para	la	nuca	SRC‑System™	está	diseñado	para	el	
máximo	confort.	Sin	embargo,	puesto	que	contiene	dentro	de	él	un	kit	de	
electrónica	completo,	podría	abultar	un	poco.	Por	lo	tanto,	al	ponerse	su	
casco	equipado	SRC	o	al	quitárselo,	puede	sentirlo	diferente	a	lo	que	usted	
está	acostumbrado	con	un	acolchado	para	la	nuca	convencional.
Recuerde:	Cuánto	más	jale	apartadamente	de	las	correas	al	ponerse	o	
quitarse	el	casco,	más	suave	será	el	proceso,	permitiendo	que	la	rigidez	del	
acolchado	para	la	nuca	disminuya.

5.6 LIMPIANDO EL ACOLCHADO PARA LA NUCA
Para limpiar el Acolchado para la nuca, primero cierre herméticamente 
el micro conector USB del SRC‑System™. Utilice únicamente un paño 
ligeramente húmedo y tibio. Evite remojar el Acolchado para la nuca 
con agua o con cualquier otro líquido. Nunca lo moje y no permita que 
el agua entre en contacto con los parlantes o el micrófono. Deje que la 
unidad se seque a una temperatura ambiente.

6. CONECTANDO DISPOSITIVOS BLUETOOTH 
PERMITIDOS DE TELéFONOS MÓVILES, GPS 
O MP3 (A2DP)

Conexión múltiple para Dispositivos («mDC») con Dispositivos 
Bluetooth® compatible
Gracias a la tecnología MDC, el SRC‑System™ le ofrece una conecti-
vidad paralela de la siguiente manera*:

➤Con hasta otros dos kits SRC‑System™:

➤Teléfono Móvil (ya sea directamente o a través de un 
dispositivo GPS)/ Dispositivo GPS

➤ Reproductor de MP3 con A2DP o Adaptador A2DP

Intercomunicador Moto- Moto 
Hasta 300 metros / 1,000 pies de 
Alcance*

Teléfono Móvil 
& Conectividad A2DP

Radio FM 
incorporada

GPS
Reproductor 

de MP3

NOTA:	Si	planea	utilizar	su	teléfono	móvil	mientras	usa	un	dispositivo	de	
Bluetooth®	GPS,	entonces	usted	debe	aparear	su	teléfono	móvil	al	GPS	y	no	
al	SRC‑System™.

*	vea	las	restricciones	en	la	sección	9.4	b
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6.1 TELÉFONO MÓVIL
Para utilizar su teléfono móvil con el SRC‑System™, primero debe 
emparejar su kit manos libres a su teléfono móvil.

NOTA: Si usted planea utilizar un dispositivo GPS en paralelo con su teléfo-
no móvil, entonces debe emparejar su teléfono móvil al dispositivo GPS y 
no al SRC‑System™. En tal caso, omita esta sección y pase directamente a 
la sección 6.2.

El emparejamiento es un proceso de una sola vez. En cuanto el kit 
manos libres este apareado a un teléfono móvil específico, perma-
necerán aparejado y se reconocerán automáticamente siempre que 
estén dentro de la distancia de alcance.

Si se pierde la conexión entre el teléfono móvil y el kit manos libres, 
pulse el Botón Mobile para reconectar los dispositivos.

EMPAREJANDO EL kit manos libres A UN TELÉFONO MÓVIL:
1. Encienda el teléfono y asegúrese de que esté activada la función 

Bluetooth®.

Encienda su kit manos libres presionando el Botón Mobile durante por 
los menos tres segundos dando como resultado tres destellos Azules.

2. Con el SRC‑System™ Encendido (ON), presione y sostenga el 
Botón Mobile  durante por los menos seis segundos hasta que las 
Luces Roja y Azul comiencen a parpadear de manera alternativa 
rápidamente.

3. Busque los dispositivos Bluetooth® en su teléfono móvil siguiendo 
las instrucciones del teléfono. Consulte el Manual de Usuario de su 
teléfono para más información.

4. Tras unos segundos, el teléfono enumerará al “SRCS” (Incluye la ver-
sión de este software) como un dispositivo descubierto. Selecciónelo 
y siga las instrucciones de su teléfono para aceptar el emparejamiento.

5. Cuando se le solicite ingrese 0000 (cuatro ceros) como su contrase-
ña «PIN» o clave.

6. Su teléfono confirmará que el emparejamiento tuvo éxito y el kit 
manos libres comenzará a parpadear lentamente en Azul. 

NOTA: Si el proceso de emparejamiento no se completa en dos minutos, el 
kit manos libres retornará al modo de Espera. 

NOTA: No todos los teléfonos móviles Bluetooth® puede emitir música 
Estéreo Bluetooth® (A2DP), incluso si el teléfono dispone de una aplica-
ción en el Reproductor MP3. Consulte el Manual de Usuario de su teléfono 
móvil para más información. 
Con algunos teléfonos móviles, es posible que tenga que pulsar el Botón 
Mobile  para conectar el kit manos libres al teléfono, después de completar 
el emparejamiento. El SRC‑System™ se conectará automáticamente al 
último teléfono conectado al kit manos libres.

6.2 DISPOSITIVO GPS  
Para usar un dispositivo GPS compatible con Bluetooth® y el SRC‑System™, 
los dos deben primero estar emparejados. Esto le permitirá al GPS 
transmitir instrucciones de navegación y audio a los parlantes de su kit 
SRC‑System™.

NOTA: No todos los dispositivos GPS que son compatibles con Bluetooth® 
permiten conexiones con kits Bluetooth®. Entre otras cosas, este tipo de 
unidad GPS debe ser compatible con el acceso de protocolo del Blue-
tooth® «Manos Libres». Por favor consulte el Manual de Usuario de su 
dispositivo GPS para más información.

EMPAREANDO EL kit manos libres A UN DISPOSITIVO GPS:
1. Encienda el dispositivo GPS. Encienda su kit manos libres pre-

sionando el Botón Mobile durante por los menos tres segundos 
dando como resultado tres destellos Azules.

2. Con el SRC‑System™ Encendido (ON), presione y sostenga el 
Botón SUBE VOLUMEN durante por lo menos seis segundos 
hasta que las Luces Roja y Azul comiencen a parpadear simultá-
neamente.
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3. Busque los dispositivos Bluetooth® en su Dispositivo GPS siguiendo 
las instrucciones del dispositivo. Consulte el Manual de Usuario de 
su dispositivo GPS para más información.
Tras unos segundos, el GPS enumerará al “SRCS” (Incluye la versión 
de este software) como un dispositivo descubierto. Selecciónelo y 
siga las instrucciones de su GPS para aceptar el emparejamiento.

4. Si su dispositivo GPS le solicita una contraseña «PIN» o Clave, ingre-
se 0000 (cuatro ceros).

5. Su dispositivo GPS confirmará que el emparejamiento tuvo éxito y 
el kit manos libres comenzará a parpadear lentamente en Azul.

6. Si desea usar un teléfono móvil con Bluetooth® para hacer y recibir 
llamadas a través del kit manos libres, debe emparejar su teléfo-
no móvil a su dispositivo GPS, siguiendo las instrucciones de su 
manual del GPS.

NOTA: 
• Si el proceso de emparejamiento no se completa en dos minutos, el kit 

manos libres retomará al modo de Espera. 
• La prioridad del programa de su kit manos libres ha sido fijada en una 

forma para que evite que las llamadas entrantes del intercomunicador 
interrumpan las instrucciones de GPS en progreso. En tal caso, el que 
llama con el intercomunicador escuchará una señal de ocupado y 
usted escuchará dos pitidos, indicando que la persona que llama por el 
intercomunicador está tratando de llamarlo. (Para más detalles sobre 
prioridades de audio en dispositivos emparejados vea la sección 4.3).

6.3 MÚSICA DE MP3 (opción inalámbrica-A2DP)
Su kit manos libres está diseñado para recibir música estéreo ina-
lámbrica desde fuentes de A2DP y teléfonos móviles que soportan 
perfiles de Bluetooth® A2DP y AVRCP (principalmente en dispositivos 
de tercera generación).

Usando un dispositivo Bluetooth® que soporta el perfil de AVRCP, le 
permitirá operar todas las funciones principales de una fuente de 
A2DP, directamente desde su kit manos libres.

NOTA: El SRC‑System™ puede también recibir audio a través del cable 
incluido desde los Reproductores de MP3 y fuentes de audio que no tienen 
Bluetooth® como se describe en la sección 7.2

Mientras escucha música desde una fuente de A2DP, usted no perderá 
ninguna llamada del teléfono móvil o del intercomunicador, ya que el 
kit manos libres automáticamente detendrá la música, dándole prefe-
rencia a la llamada entrante. Sin embargo, después de que termina una 
llamada, algunas fuentes de MP3 pueden no continuar automática-
mente y requieren una reactivación manual.

CONFIGURANDO SU REPRODUCTOR DE MP3 PARA UNA 
TRANSMISIÓN DE A2DP ESTÉREO
Para utilizar un Bluetooth® Estéreo (A2DP) con un Reproductor MP3 o 
Adaptador para escuchar música estéreo, primero debe emparejar el 
dispositivo a su kit manos libres.

NOTA: Cuando esté apareando dos dispositivos de audio Bluetooth® al 
SRC‑System™, siga por favor las instrucciones de abajo. El apareamiento de 
un dispositivo Bluetooth® Estéreo variará dependiendo de la combinación de 
los dispositivos Bluetooth® que esté utilizando.

EMPAREJANDO EL kit manos libres A UN REPRODUCTOR DE 
MP3 O ADAPTADOR

Nota: Si su fuente de A2DP está integrada dentro su Teléfono Móvil, 
entonces puede emparejarla con su kit manos libres como se describe en 
la sección 6.1 de arriba.

1. Encienda su Reproductor de MP3 o Adaptador y si es necesario, 
asegúrese de que la función Bluetooth® esté activada.

2. Con el SRC‑System™ encendido (ON), presione y sostenga el 
Botón Mobile  durante por lo menos seis segundos, hasta que las 
Luces Roja y Azul comiencen a alternar rápidamente.

3. Busque por kits Bluetooth® en su Reproductor de MP3 siguiendo las 
instrucciones del dispositivo.
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NOTA: Para usar un adaptador Bluetooth®, siga las instrucciones del 
dispositivo. 

4. Tras unos segundos el Reproductor de MP3 enumerará al “SRCS” 
(Incluye la versión de este software) como un dispositivo descu-
bierto. Selecciónelo y siga las instrucciones de su Reproductor de 
MP3 para aceptar el emparejamiento.

5. Si su reproductor de MP3 le solicita una contraseña «PIN» o Clave 
ingrese 0000 (cuatro ceros).

6. Apenas se ha completado el emparejamiento, su MP3 o Adaptador 
confirmará que el apareamiento tuvo éxito y el kit manos libres 
comenzará a titilar lentamente en Azul.

NOTA: Si el proceso de emparejamiento no se completa en dos minutos, el 
kit manos libres retomará al modo de Espera.

Operando la fuente de A2DP desde su kit manos libres

Reproducir presione y sostenga el Botón de MP3 durante 3 segundos

Pausa/Detener* presione y sostenga el Botón de MP3 durante 3 segundos

Adelantar presione y sostenga el Botón de Sube Volumen durante 
3 segundos

Retroceder** presione y sostenga el Botón de Baja Volumen durante 
3 segundos

* Varía según el modelo de su teléfono móvil
** Con algunos teléfonos es posible que tenga que repetir esta acción una 

vez más

7. Radio FM Integrada y Reproductor de 
MP3 externo (opción de cable)

7.1 RADIO FM
El SRC‑System™ está equipado con un receptor de radio FM Estéreo 
de alta calidad y con la tecnología RDS (Sistema Radial de Datos).

Radio Encendida (on) Mientras está en modo de Espera, presione y 
sostenga el Botón CANAL “B” por 3 segundos

Radio Apagada (off) Mientras escucha la Radio, presione y sosten-
ga el Botón CANAL “B” durante 3 segundos

Cambiar a la siguien-
te estación de radio 
predefinida

Mientras escucha la Radio, pulse el Botón 
CANAL “B” para alternar entre las 6 Estacio-
nes de Radio FM predefinidas

Comenzar llamada con el 
Intercomunicador

Mientras escucha la Radio, empiece a hablar 
en voz alta

Iniciar Dictado por Voz 
desde su Teléfono Móvil

Mientras escucha la Radio, pulse el Botón 
Mobile y pronuncie en voz alta el nombre de 
la persona a la que desea llamar. Esta carac-
terística la soporta sólo los teléfonos móviles 
que incluyen la función de Marcación por Voz

Iniciar Redial (Remarcacion) 
desde su Teléfono Móvil

Mientras escucha la Radio, pulse el Botón 
Mobile dos veces

RDS (sistema radial de da-
tos)ENCEDIDO/APAGADO 
ON/OFF (Defecto: OFF)

Mientras la Radio está encendida (on), presione 
y sostenga el Botón de Sube Volumen y Baja 
Volumen simultáneamente durante 3 segundos

Gracias a la característica RDS, su kit manos libres automáticamente 
seleccionará la señal más fuerte a disposición de la estación FM que 
desea escuchar, sin importar el lugar donde usted se encuentra 
manejando. Esto le permite retirar sus manos de los manubrios en 
todo momento, sin necesidad de ajustar la frecuencia de la estación 
de radio mientras está en movimiento.
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RDS ON/OFF (presione simultáneamente durante 3 segundos 
mientras la radio está encendida [on])

• Radio FM ON/OFF (presione por 3 segundos)
• Cambia entre las estaciones previamente guardadas (pulse brevemente)

Buscando y fijando nuevas estaciones de radio
1. Mientras la Radio está encendida (on), presione y sostenga el Botón 

de Sube Volumen y Baja Volumen durante tres segundos o hasta 
que escuche la próxima estación en su kit manos libres.

• Al presionar Sube Volumen buscará hacia arriba (frecuencia 
alta).

• Al presionar Baja Volumen buscará hacia abajo (frecuencia más 
baja).

2. Una vez encuentra la estación, la búsqueda se detiene y usted 
puede escuchar la estación.

3. Para continuar buscando, presione de nuevo el Botón Sube Volu-
men o Baja Volumen durante tres segundos.

4. Para guardar la estación, diríjase a la siguiente sección. Usted pue-
de seguir escuchando la actual estación que no está guardada.

Guardando una estación seleccionada
1. Seleccione el número de la estación del uno al seis que desea colo-

car, pulsando el Botón CANAL «B» hasta que encuentre la estación 
deseada.

2. Busque una nueva estación como se describe en la sección de arriba.

3. Presione el Botón CANAL «B» dentro de 20 segundos al localizar la 
estación, para guardar la estación actual.

4. Para guardar otra estación, pulse de nuevo el botón CANAL “B” 
para alcanzar el número de la estación siguiente.

5. Si no guarda la estación, la Radio saldrá del modo de búsqueda sin 
salvar la estación actual. Usted puede continuar todavía escuchan-
do la estación actual no guardada. Pulsando el Botón CANAL «B» 
en este caso, se trasladará a la próxima estación de radio guardada.

La Radio FM está equipada con una capacidad total de memoria de 
seis estaciones.

7.2 CONECTANDO SU REPRODUCTOR DE MP3 A TRAVÉS DEL 
CABLE U OTRAS FUENTES DE AUDIO EXTERNAS

Utilizando la línea de puerto auxiliar para la conexión por cable
Su SRC‑System™ tiene una entrada de conexión auxiliar que le per-
mite conectarse con fuentes de audio que no cuentan con Bluetoo-
th®, tales como Reproductores de MP3 utilizando el cable adjunto.
1. Asegúrese de que el kit manos libres esté en modo de Espera, 

parpadeando lentamente en Azul.
2. Conecte el cable de MP3 a su Reproductor de MP3/entrada para 

conexión de la fuente de audio del kit e 
inserte el otro extremo del cable dentro 
del micro conector USB.

3. Opere el dispositivo de Reproductor de MP3 usando sus propios 
botones como de costumbre (FF/REW/ PLAY/PAUSE).

El Volumen puede ser ajustado a través del Reproductor de MP3 o de 
los Botones de Volumen del kit manos libres.
Cualquier otra conexión de audio silenciará automáticamente el 
Reproductor de MP3. La señal de audio regresará sólo cuando el kit 
manos libres esté de nuevo en modo de Espera.

Nota: Mientras escucha su repdroductor de MP3, la característica de la 
tecnología de VOX está desactivada.
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8. UTILIZANDO EL TELÉFONO MÓVIL
INICIACIÓN Y RECEPCIÓN DE LLAMADAS DE TELÉFONO MÓVIL

FUNCIONES BÁSICAS

Contestar una 
llamada

Pulse el Botón Mobile o diga en voz alta cualquier 
palabra que desee durante una llamada entrante

Rechazar una 
llamada

Manténgase en silencio durante 15 segundos, 
O presione y sostenga el Botón Mobile   por 3 
segundos durante una llamada entrante

Terminar una 
llamada

Pulse el Botón Mobile durante una llamada, o 
deje que la otra parte termine la llamada

Marcación por Voz Durante el modo de Espera, pulse el Botón Mobi-
le  y pronuncie en voz alta el nombre de la persona 
a la que desea llamar. Esta característica la soportan 
sólo los teléfonos móviles que incluyen la función 
de Discado por Voz

Redial/Rellamada Pulse el Botón Mobile  dos veces durante el 
modo de espera

Funciones avanzadas para una comunicación de 3-vias 

Agregar/Remover 
kit manos libres a/de 
una llamada telefóni-
ca CANAL «A» 

 Pulse el Botón CANAL “A” mientras está en una 
llamada telefónica

Agregar/Remover 
kit manos libres a/de 
una llamada telefó-
nica CANAL «B»

Pulse el Botón CANAL “B” mientras está en una 
llamada telefónica

Cuando el kit manos libres está en una llamada telefónica activa, 
cualquier solicitud de llamada con el Intercomunicador será automá-
ticamente rechazada. 
Una vez termine con la llamada telefónica, puede iniciar y aceptar 
llamadas con el Intercomunicador.

LUCES DE ESTADO
LED Indicador de Estado Estado:

Ninguna Kit manos libres apagado

1 destello Azul cada 3 
segundos

Modo de espera – No hay llamada

2 destellos Azules cada 
3 segundos

Se está iniciando o está en curso una llamada / 
FM Radio o Reproductor de MP3 Encendido (On)

1 destello rojo cada 3 
segundos

Modo de Espera – Batería baja

2 destellos Rojos cada 3 
segundos

Batería baja mientras la llamada está en Curso/
FM Radio o Reproductor de MP3 Encendido (On)

Luz Roja sólida Cargando

9. UTILIZANDO EL INTERCOMUNICADOR

9.1 Introducción 
Su SRC‑System™ le permite conectarse con otros motociclistas 
utilizando el kit manos libres SRC a una distancia de hasta 300 metros/ 
1,000 pies (dependiendo al terreno). Para establecer una o dos conexio-
nes con el Intercomunicador Bluetooth®, usted debe primero emparejar 
su kit manos libres SRC‑System™ con los otros kits.
El emparejamiento es un proceso de una sola vez. Una vez se haya com-
pletado, los kits manos libres permanecerán emparejados y se reconoce-
rán automáticamente siempre que estén dentro de la distancia de alcance.
Su kit manos libres tiene dos canales de intercomunicador dispo-
nibles para conexiones de kit a kit. Por lo tanto, su SRC‑System™ 
puede comunicarse simultáneamente en el modo de conferencia 
con hasta otros dos kits manos libres SRC.

9.2 COMPATIBILIDAD DEL INTERCOMUNICADOR
Usted puede utilizar su kit manos libres SRC‑System™ para dirigir las co-
municaciones del Intercomunicador con cualquier otro kit SRC‑System™ 
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y con los kits manos libres scala rider de Cardo. Para más información 
visite por favor a www.cardosystems.com/SRC.

9.3 Antes de empezar a usar el Intercomunicador
Su SRC‑System™ tiene dos botones diseñados para una conexión 
rápida con otros dos kits manos libres. A estos otros kits manos libres 
se les menciona como canal «A» y canal «B». 

Canal “A“ Botón Canal “B“ Botón

Antes de que pueda comenzar a utilizar el intercomunicador para 
una comunicación Moto-Moto con uno u otros dos kits manos libres, 
todas las unidades deben ser primero emparejadas.

9.4 Utilizando el SRC‑System™ para emplear el  
 INTERCOMUNICADOR con otros kits SRC‑System™

CANAL DEL 
INTERCOMU-
NICADOR

EMPAREJADO/ 
BOTÓN DE 
CONEXIÓN

EMPAREJADO/ INDICADOR DE 
ESTADO DE LAS LUCES LED

CANAL “A” BOTÓN CANAL “A” Parpadea en ROJO rápidamente

CANAL “B” BOTÓN CANAL “B” Parpadea en AZUL rápidamente

9.4a. INTERCOMUNICADOR DE DOS-VÍAS
OPCIONES DE EMPAREJAMIENTO ENTRE DOS PARTICIPANTES
Utilizando dos kits SRC‑System™
1. Si cualquier kit manos libres está apagado «OFF, enciéndalo «ON» 

presionando y sosteniendo el Botón Mobile  hasta que las Luz Azul 
parpadee tres veces.

2. Asegure de que ambos kits manos libres estén ahora parpadeando 
lentamente en Azul.  

3. Seleccione un Canal disponible que desee usar para emparejar el 
kit manos libres (Canal «A» o Canal «B»).

NOTA: Seleccionar un Canal que ya está en uso interrumpirá al kit manos libres 
emparejado en aquel Canal con el nuevo kit manos libres emparejado.

4. Sobre el SRC‑System™, luego presione y sostenga el BOTÓN seleccio-
nado del Canal («A» o «B»), durante por lo menos seis segundos hasta 
que la Luz AZUL o ROJA del kit manos libres comience a parpadear 
rápidamente, indicando que el Intercomunicador está en modo de 
Emparejamiento. (Observe el cuadro del CANAL DEL INTERCOMUNI-
CADOR para el indicador LED de apareamiento de cada Canal)

5. Repita los pasos 3-4 para el segundo kit SRC‑System™.
6. Dentro de unos pocos segundos, ambos kits manos libres presentarán 

una luz sólida por dos segundos, indicando que los dos kits manos 
libres están ahora emparejados, conectados y listos para usar.

NOTA: Si el proceso de emparejamiento no se completa en dos minutos, el 
kit manos libres retomará al modo de Espera.

Iniciando llamadas con el Intercomunicador
Existen dos maneras para iniciar una llamada con el Intercomunicador y su kit 
manos libres emparejado, mientras el kit manos libres está en modo de Espera:

CONEXIÓN DE VOZ:
Empiece a hablar en voz alta
Apenas usted empiece a hablar en voz alta, se 
establecerá una llamada del intercomunica-
dor con el otro kit manos libres emparejado.
La llamada del Intercomunicador se manten-
drá activa hasta que todos los participantes 
permanezcan en silencio por 30 segundos.

BOTÓN DEL CANAL DE 
CONEXIÓN:
Sólo pulse el Botón del 
Canal elegido para agregar 
o remover el otro kit manos 
libres de una llamada del 
intercomunicador.
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9.4b. INteRCOmUNICADOR De tReS‑VÍAS
El SRC‑System™ ofrece conectividad de conferencia con un interco-
municador de tres-vías de la siguiente manera:

Primer	SRC-System™	
Motociclista	“A”

Tercer	
SRC-System™	

Motociclista	“C”Segundo	SRC-System™	
Motociclista	“B”

Botón	Canal	“B”Botón	Canal	“A”

En esta configuración el Motociclista «B» está emparejado con el 
Motociclista «A» y con el Motociclista «C».

IMPORTANTe:	Puesto	que	el	Motociclista	«B»	utiliza	dos	conexiones	
Bluetooth®	durante	el	modo	de	conferencia,	el	Motociclista	“B”	será	des-
conectado	del	teléfono	móvil	o	del	dispositivo	GPS	hasta	que	el	modo	de	
conferencia	haya	terminado.	en	caso	de	terminar,	el	Motociclista	«B»	será	
reconectado	automáticamente	a	su	teléfono	móvil	o	GPS.	el	Motociclista	
«A»	y	«C»	permanecerán	conectados	a	sus	teléfonos	móviles	o	dispositivos	
GPS	durante	una	llamada	con	el	intercomunicador	de	3-vías.

estableciendo y configurando la conectividad del intercomu‑
nicador de tres‑vías 

CANAL DEL 
INTERCOMU-
NICADOR

EMPAREJADO/ 
BOTÓN DE 
CONEXIÓN

EMPAREJADO/ INDICADOR DE 
ESTADO DE LAS LUCES LED

CANAL “A” BOTÓN CANAL “A” Parpadea en ROJO rápidamente

CANAL “B” BOTÓN CANAL “B” Parpadea en AZUL rápidamente

OPCIONeS De emPAReJAmIeNtO eNtRe tReS PARtICIPANteS 
Para emparejar tres kits manos libres SRC‑System™, simplemente se lo-
gra repitiendo el procedimiento de la sección anterior, 9.4a, con un tercer 
kit manos libres SRC‑System™ (en un diferente CANAL).
ejemplo:
Para emparejar su SRC‑System™ con otros dos kits manos libres 
SRC‑System™:

1. Empareje su SRC‑System™ con el segundo SRC‑System™ 
como en el INTERCOMUNICADOR DOS-VÍAS – (Usando el  
Canal «A»).

2. Empareje su SRC‑System™ con el tercer SRC‑System™ como 
en el INTERCOMUNICADOR DOS-VÍAS – (Usando el Canal «B»)

Iniciando llamadas con el Intercomunicador

Existen dos maneras para iniciar una llamada con el Intercomunicador y sus kits 
manos libres emparejados mientras el kit manos libres está en modo de Espera:

CONEXIÓN DE VOZ:
Empiece a hablar en voz alta
Apenas usted empiece a hablar en voz alta, 
se establecerá una llamada del interco-
municador con ambos kits manos libres 
emparejados, Canal “A” y Canal “B” (si ambos 
están disponibles).

BOTÓN DEL CANAL DE 
CONEXIÓN:
Sólo pulse el Botón 
del Canal elegido para 
agregar o remover el 
otro SRC-System™ 
de una llamada del 
intercomunicador.

9.5 RECIBIENDO LLAMADAS CON EL INTERCOMUNICADOR
Una vez que otro kit manos libres emparejado lo intenta lla-
mar a través del intercomunicador, la llamada se iniciará casi 
instantáneamente.
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NOTA: El modo de prioridad preestablecido de los kits manos libres ha sido 
fijado en una forma para que evite que las llamadas entrantes del intercomu-
nicador interrumpan las llamadas por teléfono móvil y las instrucciones de GPS 
en progreso. En tal caso, el que llama con el intercomunicador escuchará una 
señal de ocupado y usted escuchará dos pitidos, indicando que la persona que 
llama por el intercomunicador está tratando de llamarlo. (Para más detalles 
sobre prioridades de audio en dispositivos emparejados vea la sección 4.3).

9.6 Iniciando llamadas con el Intercomunicador

Existen dos maneras para iniciar una llamada con el Intercomunicador y 
los kits manos libres que están emparejados a su SRC‑System™ (asegúrese 
que está en el modo de Espera):

CONEXIÓN DE VOZ:
Preferido en conversaciones relativamente breves 
ya que después de 30 segundos de silencio el Canal 
pasa al modo de espera

Empiece a hablar en voz alta
Una vez que empiece a hablar en voz alta, se 
establecerá una llamada del Intercomunicador 
con ambos kits manos libres emparejados, Ca-
nal “A” y Canal “B” (si ambos están disponibles).

La llamada del Intercomunicador se mantendrá 
activa hasta que todos los participantes perma-
nezcan en silencio por 30 segundos (aplicable 
para una comunicación de 2-vías).

BOTÓN DEL CANAL 
DE CONEXIÓN:
Preferido para conver-
saciones prolongadas 
ya que deja el Canal 
abierto y activo

Sólo pulse el Botón 
del Canal elegido 
para agregar o remo-
ver el otro SRC‑Sys-
tem™ de una llamada 
del intercomunicador.

NOTA: Mientras el Intercomunicador está encendido (ON), las funciones 
de Marcación por Voz y Redial (Rellamada) serán desactivadas.

9.7 Característica de Conexión de Voz (VOX)
El SRC‑System™ también le ofrece la tecnología VOX, para operacio-
nes seguras y de manos libres de algunas funciones claves.

Para llamadas entrantes, con sólo pronunciar en voz alta alguna pala-
bra (por ejemplo, «hola»).  
Para rechazar llamadas entrantes, donde sólo tiene que permanecer 
en silencio 15 segundos aproximadamente.  
Para rechazar una llamada con el Intercomunicador, recuerde perma-
necer en silencio por 30 segundos. 

Activado / Desactivado VOX: Mientras que está en Modo de Espe-
ra, presione y sostenga el Botón de Sube Volumen y Baja Volumen 
simultáneamente por tres segundos hasta que escuche un pitido. El 
estado por defecto es Conexión de Voz activada.

NOTA: La característica de Conexión de Voz Activado/Desactivado sólo 
afecta a la funcionalidad del Intercomunicador.

9.8 Reiniciar emparejado (reestableciendo la  
 configuración  original por defecto)

Esta sección es sólo relevante una vez que haya terminado el proceso de 
emparejamiento 

Usted puede eliminar todos sus dispositivos emparejados las en 
cualquier momento y de la siguiente manera:

1. Con el SRC‑System™ encendido «ON», presione y sostenga el 
Botón Mobile durante por lo menos seis segundos hasta que las 
Luces Roja y Azul comiencen a alternar rápidamente.  

2. Presione y sostenga el Botón Sube Volumen por tres segundos.

3. Las Luces Roja y Azul parpardearán cinco veces y luego el kit ma-
nos libres se apagará, confirmando que el proceso de Reiniciado se 
completó con éxito.

9.9 CUESTIONES NOTABLES
a. Estado Ocupado (Cuando utilice un kit SRC‑System™)
Al intentar llamar al Intercomunicador con un kit manos libres que ya 
está activado a un Teléfono Móvil/GPS/ Llamada con Intercomunica-
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dor, usted escuchará dos pitidos que le indican que el otro kit manos 
libres está ocupado.

b. Reconexión Automática del Intercomunicador
Si el SRC‑System™ y otro kit manos libres emparejado salen de la 
distancia de alcance y se desconectan uno del otro, el SRC‑System™ 
tratará de reconectarse inmediatamente con el otro kit manos libres.

Usted puede reconectar de manera manual una llamada del inter-
comunicador mientras el kit manos libres está en modo de Espera, 
presionando el Botón del Canal «A» o Canal «B» para conectar a la 
respectiva conexión perdida.

c. Limitaciones del Modo de Conferencia
Siempre que ingrese en el modo de Conferencia con el Intercomu-
nicador entre tres participantes (incluyéndose a usted mismo), los 
participantes que mantengan simultáneamente dos conexiones 
activas, no podrán recibir llamadas por teléfono móvil o mensajes del 
GPS mientras que la llamada en conferencia esté en progreso (vea los 
detalles en las seccione 9.4b)

9.10 Solucionando Problemas en el Intercomunicador
Primero, asegúrese de que su micrófono está localizado propiamente 
al frente de su boca.

El SRC‑System™ está diseñado para su uso en entornos de mucho 
ruido. Por lo tanto, usted debe probar la funcionalidad del Intercomu-
nicador sólo en ambientes de mucho ruido, como junto a una moto 
en marcha y no en entornos cerrados. Por favor verifique también 
que los kit manos libres estén emparejados propiamente juntos 
siguiendo las instrucciones en las secciones de Instalación relevantes.

10. CLICK-TO-LINK

Click-to-Link es la naturaleza “social” espontánea de su SRC‑System™. 
Esta característica única le permitirá iniciar de inmediato llamadas del 
intercomunicador una u una, con otros usuarios SRC‑System™, en 
la vecindad cercana, sin pasar por un proceso de apareamiento con 
antelación. Piense en ello, como un canal privado de moto a moto, que 
puede configurar en la marcha con otros usuarios de SRC‑System™, que 
usted detecta al lado de un semáforo o en el camino. La característica de 
Click-to-Link puede por supuesto ser desactivada en cualquier momento, 
bloqueando cualquier intento por parte de otros usuarios SRC‑System™ 
para establecer una conexión espontánea. 

UTILIZANDO CLICK-TO-LINK
Activar/Desactivar a Click-to-Link: La función se puede activar o 
desactivar a través de la Configuración Personalizable del Menú (vea 
la sección 4.2). Por defecto, esta característica está DESACTIVADA.

FUENTES DE AUDIO Y PRIORIDADES 
Las diferentes fuentes de audio conectadas al SRC‑System™, son 
organizadas en orden de prioridad como se muestra a continuación, 
por ejemplo, una fuente de alta prioridad siempre estará por encima 
e interrumpirá la más baja.

Por ejemplo, las llamadas entrantes del teléfono móvil y las instruc-
ciones de navegacion del GPS interrumpirán las llamadas continuas 
de Click-to-Link, mientras que las llamadas entrantes de Click-to-Link 
interrumpirán el audio de la Radio FM integrada, etc.

Las llamadas establecidas y las llamadas del Intercomunicador de 
Click-to-Link tienen la misma prioridad: Si una esta en uso, la otra no 
es capaz de interrumpir. Por lo tanto, una solicitud de Click-to-Link no 
puede interrumpir una llamada en progreso del Intercomunicador, y 
viceversa. 
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Alta Prioridad 1. Audio del teléfono móvil o instrucciones del 
GPS (dispositivo específico) 

2. Intercomunicador / Click-to-Link
3. Fuente de audio A2DP 
4. Radio FM Radio (integrada) 
5. Línea de Puerto Auxiliar (para conexiones con 

cable, como por ejemplo reproductores de MP3).


Baja Prioridad

Tono de Solicitud del IC (Intercomunicador): Si usted está en una 
llamada de Click-to-Link y el Motociclista A o el Motociclista B intentan co-
nectarse con usted, en una Llamada por el IC, usted escuchará un Tono 
de Solicitud del IC, mientras la otra parte escuchará un pitido de rechazo. 

Si su conexión de Click-to-Link se cae por cualquier razón y otros 
usuarios de SRC‑System™ están cerca, las nuevas conexiones de 
Click-to-Link pueden unirse con usuarios aparte de su conexión inicial. 

Funciones Generales

Categoría Resultado Deseado Acción Requerida

Realizar 
llamadas de 
Click-to-Link

Comience una 
solicitud de llamada de 
Click-to-Link *

Pulse doblemente el Botón Canal “A”

Cancele una llamada 
de Click-to-Link 

Pulse el Botón Canal “A”

Recibir 
llama-das de 
Click-to-Link

Acepte una llamada de 
Click-to-Link 

Cuando escuche el tono de 
llamada, pulse el Botón “A” o hable 
en voz alta para contestar por VOX

Rechace una llamada 
de Click-to-Link 

Cuando escuche el tono de 
llamada, manténgase en silencio 
durante 10 segundos o hasta que 
decaiga el tono de llamada

Durante las 
llamadas de 
Click-to-Link 

Terminar una llamada 
de Click-to-Link 

Pulse el Botón “A”

*  El SRC‑System™ buscará otro kit que tenga el Click-to-Link activado por hasta 
10 segundos, mientras emitirá un pitido y titilará en rojo. 

NOTA: Las conexiones de Click-to-Link no reemplazarán o cambiarán sus 
actuales apareamientos del intercomunicador con el Motociclista A y el 
Motociclista B. Click-to-Link utiliza un canal temporal aparte para conec-
tarlo a su conversación de Click-to-Link con su compañero.

11. SOPORTE TÉCNICO
Para recibir información adicional, visite nuestro sitio Web a
www.schuberth.com
Para soporte técnico por favor contáctenos a:
Kundenservice@schuberth.com
Teléfono:	 +49-391-8106-555
Para obtener toda la información más reciente sobre las actualizaciones 
del Software, por favor visite nuestro sitio web www.schuberth.com/
sp/producto/servicios/sistema-srctm.html y regístrese en línea.

IMPORTANTE:
¡LA APERTURA DE LA CREMALLERA DEL ACOLCHADO PARA LA 

NUCA, ANULARÁ LA GARANTÍA!

Los componentes electrónicos dentro del Acolchado para la nuca del 
SRC‑System™ están cerrados mediante una cremallera sellada. Por 

favor no manipule ni abra la cremallera ya que esto anulará la garantía.
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12. AVISOS

Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC)

15.21

Los cambios o modificaciones a esta unidad que no hayan sido expresamente apro-
bados por la parte a cargo del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 
para operar al equipo.

15.105(b)

Este equipo ha sido evaluado y demostró cumplir con los límites para un dispositivo 
digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar protección razonable contra: interferencia dañina 
en una instalación residencial. Este equipo genera y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y si no se lo instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar una interferencia nociva a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay 
garantías de que no se produzca una interferencia en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo que 
se determinará encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
trate de corregir la interferencia haciendo lo siguiente:

• Reoriente o reubique la antena receptora

• Aumente la separación entre equipo y receptor

• Conecte el equipo a una salida en un circuito distinto al que tiene conectado al 
receptor

• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio y TV experimentado para recibir 
ayuda.

Su operación está sujeta a las dos condiciones siguientes:

1) este dispositivo no causará interferencia y 

2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que 
puede causar la operación indeseada del dispositivo.

Declaración de la exposición a radiación RF FCC

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación FCC establecidos 
para un ambiente no controlado. Los usuarios finales deben seguir las instrucciones 
operativas específicas para cumplir con los límites de exposición RF. Este transmisor 
no puede ser colocado ni operar conjuntamente con otra antena o transmisor.

Aviso CE europeo  

El kit manos libres SRC‑System™ (el “producto”) cumple con los siguientes requisitos 
esenciales de la Directiva del Consejo 1999/5/EC (referida como la directiva R&TTE): 
Artículos 3.1.a, 3.1.b y 3.2. El producto se fabrica de acuerdo con el anexo II de dicha 
directiva. 

Declaración de conformidad (DOC)

El kit manos libres SRC‑System™ cumple y adopta la especificación 2.0 para 
Bluetooth® y pasó con éxito todas las pruebas de interoperabilidad que se detallan 
en las especificaciones del Bluetooth®.

Sin embargo, no se puede garantizar la interoperabilidad entre el equipo y otros 
productos con Bluetooth®.

RENUNCIA DE RESPONSABILIDAD Y LIBERACIÓN GENERAL
(No para los países de la Unión Europea)

Al usar el kit manos libres SRC‑System™, renuncia a derechos legales esenciales, 
incluido el derecho a presentar una demanda judicial. Lea lo siguiente con todo 
cuidado antes de usar el equipo. Si no acepta todos los términos de este acuerdo 
debe retornar el producto de inmediato para obtener el reembolso completo. Al 
usar el kit manos libres acepta cumplir con este acuerdo y renuncia a su derecho a 
presentar una demanda judicial.

El uso de un dispositivo de comunicación mientras se conduce una motocicleta, 
motoneta, ATV, quad-bike o cualquier otro vehículo o equipo, en tierra, agua o 
aire (conjuntamente mencionados como Vehículo) requiere la atención completa 
e indivisible. Schuberth GmbH. y Cardo Systems, Inc., incluidos sus funcionarios, 
directores, afiliadas, compañía madre, representantes, agentes, contratistas, patro-
cinadores, empleados, proveedores y revendedores (la compañía) le recomiendan 
tomar todas las precauciones necesarias y mantenerse alerta al tráfico, condiciones 
de la ruta y del clima, si decide usar el kit manos libres SRC‑System™, incluidos todos 
los modelos derivados, independientemente de su nombre o marca (el “dispositi-
vo”) y detenga su vehículo en la ruta antes de iniciar o recibir llamadas. Todas las 
publicaciones, publicidad, anuncios o notas similares referidas al uso del dispositivo 
mientras se conduce el vehículo sólo pretenden indicar las funcionalidades técnicas 
y no se interpretarán como el aliento a los usuarios para que operen el equipo en 
medio del tráfico.

Al comprar este equipo y no devolverlo para obtener el reembolso (ver abajo) está 
liberando a la compañía, compensando por obligaciones, pérdidas, reclamos y gas-
tos (incluidos los honorarios de abogados) por lesiones corporales, daño o muerte y 
pérdidas o daños materiales a vehículos, incluido el suyo, o a activos o propiedades 
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que le pertenezcan o a terceros, que podrían deberse al uso del equipo en cualquier 
circunstancia o condición e independientemente de la jurisdicción. 

La compañía no asumirá ninguna responsabilidad por daños físicos, independiente-
mente de las razones, condiciones o circunstancias, incluida la falla en la operación 
del dispositivo y los riesgos asociados con la operación son responsabilidad exclusi-
va del usuario del dispositivo, independientemente de que el equipo sea usado por 
el comprador original o un tercero.

La compañía le notifica que el uso de este equipo puede contravenir leyes o regla-
mentos locales, federales, estatales o federales y que el uso es de su exclusivo riesgo 
y responsabilidad.  

1. Usted, sus herederos, representantes legales, sucesores, voluntariamente liberan,  
compensan y consideran a La compañía libre de cualquier acción legal, reclamo, 
deuda, demanda, acción y responsabilidad que pueda surgir directa o indirecta-
mente, por el uso del equipo por sufrimiento, dolor, molestias, pérdida, lesión, 
muerte, daños a una persona o propiedad, SE DEBAN O NO A NEGLIGENCIA, y 
que le puedan ser imputados a usted en el futuro como resultado de dicho uso, 
en la medida permitida por la ley.

2. Entiende y asume los riesgos del uso del equipo, incluido el riesgo de actos u 
omisiones negligentes por terceros.

3. Confirma que es físicamente capaz de usar el equipo y que no tiene problemas 
médicos o necesidades que puedan afectar su capacidad de hacerlo en forma 
segura. Confirma que tiene dieciocho años por lo menos y que se le informó de 
los riesgos asociados con el uso del equipo. También confirma que no consumirá 
alcohol que pueda afectar su estado de alerta ni ninguna sustancia que pueda 
afectar la mente y que no transportará, usará ni consumirá estas sustancias antes 
o durante el uso del equipo.

4. Reconoce todas las advertencias y entiende que: (a) hay riesgos relacionados 
con el uso del dispositivo en el tránsito, incluyendo sin limitaciones, lesiones o 
enfermedad, esguinces, fracturas, parálisis total o parcial, muerte u otras enfer-
medades que podrían resultar en discapacidad grave (b) estos riesgos pueden 
deberse a negligencia de los fabricantes o sus agentes o terceros participantes 
en el diseño o fabricación del equipo; (c) estos riesgos pueden deberse a causas 
inesperadas o impredecibles.

Por ende asume todos los riesgos y responsabilidad por pérdidas y/o daños, 
causados en todo o en parte por negligencia o la conducta de otros, incluida la 
compañía.

5. Confirma que leyó esta declaración y entiende sus términos y que renunció a sus 
derechos al no retornar el equipo para obtener reembolso (consulte la opción de 
reembolso)

RENUNCIA DE RESPONSABILIDAD 

LA COMPAÑÍA RENUNCIA A TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E IMPLÍCITAS CON 
RESPECTO AL EQUIPO, INCLUIDAS SIN LIMITACIONES, GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD, ADAPTACIÓN PARA UN FINE ESPECÍFICO Y LA NO VIOLACIÓN 
DE LA LEY.

EL EQUIPO Y SUS ACCESORIOS SE PROPORCIONAN “COMO ESTÁ” SIN GARANTÍAS 
FUERA DE LAS ASUMIDAS EN EL MANUAL ADJUNTO.

Limitación de responsabilidad

EN NINGÚN CASO LA COMPAÑÍA SERÁ CONSIDERADO RESPONSABLE POR DAÑOS 
ESPECIALES, INDIRECTOS, PUNITIVOS, INCIDENTALES, EJEMPLARES O CONSECUEN-
CIALES O DAÑOS DE CUALQUIER TIPO DEBIDOS AL USO DEL EQUIPO, YA SEA QUE SE 
BASEN EN VIOLACIÓN DE CONTRATO, AGRAVIO 

(INCLUIDA NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO, ETC. INCLUSO SI 
SE LE INFORMÓ DE LA POSIBILIDAD. RECONOCE Y ACEPTA QUE LAS LIMITACIONES 
ESTABLECIDAS SON ELEMENTOS FUNDAMENTALES DEL ACUERDO Y EL EQUIPO NO 
LE SERÁ PROPORCIONADO, SIN LAS LIMITACIONES. LOS ESTATUTOS DE ESTADO 
PUEDEN SER VÁLIDOS CON RESPECTO A LA LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD.

DEVOLUCIÓN POR REEMBOLSO COMPLETO

SI NO DESEA ACEPTAR LAS CONDICIONES ANTERIORES PUEDE DEVOLVER ESTE 
EQUIPO A LA COMPAÑÍA PARA OBTENER UN REEMBOLSO COMPLETO, SIEMPRE 
QUE NO LO HAGA MÁS TARDE DE 7 DÍAS HÁBILES TRAS LA COMPRA DEL EQUIPO 
(se requiere prueba de compra) Y SUJETO A QUE EL EMPAQUE ESTÉ INTACTO. AL 
HACERLO MENCIONE ESTA SECCIÓN.

DE LO CONTRARIO ESTÁ EXPLÍCITAMENTE ACEPTANDO LO ANTERIOR Y RENUNCIA 
A TODO DERECHO A FUTUROS RECLAMOS Y DEMANDAS CONTRA LA COMPAÑÍA 
COMO SE INDICA ARRIBA.

www.schuberth.com
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